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PL
Warunki gwarancji na odpływy liniowe 
F-DESIGN
Gwarancja handlowa obejmuje 
odpowiedzialność Gwaranta za wady 
fizyczne ujawnione w odpływach liniowych 
marki F-DESIGN podczas trwania okresu 
gwarancji, a obecne w produkcie już w chwili 
produkcji. Obejmuje produkty sprzedane 
przez Gwaranta i użytkowane wyłącznie na 
terytorium Polski
Warunkiem jej uzyskania jest zamontowanie 
i eksploatowanie produktu zgodnie z 
wytycznymi oraz przedstawienie dokumentu 
potwierdzającego datę zakupu lub, w 
przypadku inwestycji, protokołu końcowego 
inwestycji lub podobnego dokumentu 
potwierdzającego oddanie produktu do 
użytkowania. 
 Gwarant udziela 5-letniej gwarancji na 
szczelność zestawu oraz trwałość elementów 
ze stali nierdzewnej; nie dłużej niż 7 lat od 
daty produkcji oraz 2-letniej gwarancji na 
powierzchnie inne niż stal nierdzewna (oprócz 
szklanych); nie dłużej niż 4 lata od daty 
produkcji.
Świadczenia gwarancyjne obejmują, według 
własnego wyboru Gwaranta, wyłącznie: 
naprawę produktu, wymianę produktu 
na nowy lub zwrot kosztów jego zakupu 
za pośrednictwem punktu, w którym 
dokonano zakupu oraz nie obejmują kosztów 
demontażu i/lub montażu produktu. 
Produkt przed montażem powinien być  
sprawdzony, w przypadku jakichkolwiek 
wad nie powinien być montowany a wady 
powinny być zgłoszone zgodnie z zasadami 
określonymi w niniejszym dokumencie.
W przypadku niezgodności towaru z umową, 
kupujący, który jest konsumentem, ma, na 
mocy obowiązującego prawa, możliwość 
skorzystania z nieodpłatnych środków 
ochrony prawnej ze strony sprzedawcy. 
Gwarancja na sprzedany towar nie wyłącza, 
nie ogranicza ani nie zawiesza tych uprawnień.
 
Zgłoszenie wady i zakres świadczeń 
gwarancyjnych:
Wady produktu wykryte w trakcie trwania 
gwarancji, należy za pośrednictwem 
strony www.f-design.pl, niezwłocznie po jej 
ujawnieniu, lecz nie później niż w terminie 
2 miesięcy od daty wykrycia. W zgłoszeniu 
należy podać symbol produktu, datę zakupu, 

opis usterki, a w przypadku, gdy produkt jest 
zamontowany – dane umożliwiające kontakt 
Gwaranta z Klientem. Gwarant w okresie do 
14 dni od zgłoszenia rozpatrzy zasadność 
reklamacji poprzez uznanie lub odrzucenie. 
W toku rozpatrywania reklamacji, pod 
rygorem oddalenia roszczenia jako 
niemożliwego do rozpatrzenia, Gwarant 
zastrzega sobie możliwość:
a. zażądania przesłania produktu na koszt 
Gwaranta do miejsca wskazanego przez niego
b. dokonania oględzin produktu w miejscu 
jego zainstalowania,
c. zażądania udostępnienia kopii karty 
gwarancyjnej
Na czas trwania reklamacji Gwarant nie 
zapewnia produktów zastępczych ani 
nie odpowiada za konsekwencje i koszty 
spowodowane demontażem lub wyłączeniem 
z eksploatacji reklamowanego produktu. 
Jeżeli Gwarant uzna za zasadną naprawę 
lub wymianę produktu w miejscu jego 
zainstalowania i przez serwis działający 
na polecenie Gwaranta, Klient musi 
zapewnić swobodny dostęp do produktu 
i pomieszczenia, w którym produkt się 
znajduje, oraz umożliwić jego naprawę lub 
wymianę. W przeciwnym wypadku serwis 
odmówi naprawy/wymiany w miejscu 
zainstalowania a zgłoszenie reklamacyjne 
zostanie uznane za bezzasadne.
 
Gwarancja nie obejmuje następujących 
produktów, części lub kosztów:
• zanieczyszczonych lub uszkodzonych 
ciałami stałymi lub płynami szkodliwymi 
(zabrudzeń wewnątrz i na zewnątrz, 
zarysowań, uszkodzeń mechanicznych), 
w szczególności w wyniku niewłaściwej 
eksploatacji lub obsługi, szkód wywołanych 
przez agresywne działanie warunków 
zewnętrznych, chemikaliów, środków 
czyszczących, niewłaściwej pielęgnacji,
• uszkodzonych w wyniku: przekroczenia 
dopuszczalnych parametrów pracy, złego 
środowiska pracy lub działania siły wyższej 
oraz zdarzeń losowych, które wystąpiły po 
wydaniu produktu przez Gwaranta.
• zastosowanych przez Klienta materiałów, 
wykorzystanych do montażu produktu, jeżeli 
nie pochodzą bezpośrednio od Gwaranta. 
Wyboru tych materiałów Klient dokonuje na 
swoje ryzyko i odpowiedzialność.
• z usuniętymi, zatartymi, zmodyfikowanymi 
numerami seryjnymi i/lub znakami 
producenta,



• uszkodzonych lub odkształconych 
mechanicznie, w tym również uszkodzonych w 
trakcie transportu i/lub wyniku niewłaściwie 
przeprowadzonego montażu i niewłaściwej 
eksploatacji i konserwacji itp.
• uszkodzeń powierzchni zewnętrznych 
produktu, które istniały w chwili zakupu i nie 
zostały zgłoszone sprzedawcy bezpośrednio 
po wydaniu produktu,  
• naprawianych i modyfikowanych przez 
Klienta w zakresie przekraczającym typowe 
czynności konserwacji lub wymiany 
podzespołów
• podlegających normalnemu zużyciu 
podczas eksploatacji np. uszczelek itp
• posiadających niewielkie odchylenia od 
cech wymaganych, które nie mają wpływu na 
wartość użytkową produktu,
• dodatkowych kosztów  związanych z 
wymianą produktu, jeśli produkt  nie został 
zamontowany w taki sposób, aby był  możliwy 
jego demontaż bez konieczności   zniszczenia 
elementów wyposażenia wnętrza.
Pojęcie „naprawa produktu” nie obejmuje 
czynności konserwacyjnych, które powinny 
być wykonane przez użytkownika we 
własnym zakresie.

Gwarant: FERRO S.A. 
32-050 Skawina, ul.Przemysłowa 7,  
www.ferro.pl

EN
F-DESIGN linear drains guarantee 
conditions
the commercial guarantee covers the 
Guarantor’s liability for physical defects 
revealed in F-DESIGN linear drains during 
the guarantee period and already present in 
the product at the moment of production. It 
covers products sold by the Guarantor and 
used only on the territory of Poland.
The condition for obtaining the guarantee 
is the installation and use of the product 
in accordance with the guidelines and 
presenting a document confirming the date 
of purchase or, in the case of an investment, 
the final protocol from the site or a similar 
document confirming the commissioning of 
the product.
The Guarantor’s gives a 5 years guarantee 
for tightness of the set and durability of the 
stainless steel elements; no longer than 7 
years from the production date and 2 years 
guarantee for the durability of surfaces 

different than stainless steel (except glass), 
not longer than 4 years from the date of 
production.
Guarantee services include only, at the 
discretion of the Guarantor: repair of the 
product, replacement of the product with a 
new one, or reimbursement of the purchase 
costs of the product via point of purchase, 
and do not cover the costs of disassembly 
and / or assembly of the product.
The product should be checked before 
installation. In the event of any defects it 
should not be installed and the defects 
should be reported in accordance with the 
rules set out in this document.
In the event of non-compliance of the 
goods with the contract, the buyer who is a 
consumer has, under the applicable law, the 
possibility of using free legal remedies from 
the seller. The guarantee for the sold goods 
does not exclude, limit or suspend these 
rights.

Reporting a defect and scope of guarantee
product defects detected during the 
guarantee period should be reported via the 
website www.f-design.pl, immediately after its 
disclosure, but not later than within 2 months 
from the date of detection. The notification 
should include the symbol of the product, 
date of purchase, description of the defect, 
and if the product is installed - data enabling 
the Guarantor to contact the Customer. The 
Guarantor will consider the validity of the 
complaint within 14 days of notification by 
accepting or rejecting it.
The Guarantor reserves the right to:
a. request sending the product at the 
expense of the Guarantor to appointed place
b. inspect the product at its place of 
installation
c. request to provide a copy of this guarantee 
card
For the duration of the complaint, the 
Guarantor does not provide substitute 
products and is not responsible for any 
consequences caused by disassembly or 
removal of the complained product from 
the place.
If the Guarantor finds it appropriate to 
replace or repair the product at its place of 
installation and by service center acting on 
behalf of the Guarantor, the Customer must 
provide access to the product and the space 
where it is located, and allow its replacement. 
Otherwise, the service center will refuse 



to replace the product with a new one at 
its place of installation and the complaint 
notification will become rejected.

The guarantee does not cover the following 
products, parts or costs:
• contaminated or damaged by solids or 
harmful liquids (interior and exterior dirt, 
scratches, mechanical damage), in particular 
as a result of improper operation or handling, 
damage caused by aggressive external 
conditions, chemicals, cleaning agents, 
improper care,
• damaged as a result of: exceeding the 
permissible work parameters, improper 
work environment or force majeure, as well 
as fortuitous events that occurred after the 
product was released by Guarantor.
• materials used by the Customer, used to 
assemble the product, if they do not come 
directly from the Guarantor. The choice of 
these materials is made by the Customer at 
his own risk and responsibility.
• with removed, obliterated, modified serial 
numbers and/or manufacturer’s markings
• damaged or mechanically deformed, 
including those damaged during transport 
and/or as a result of improper installation and 
improper operation and maintenance, etc.
• repaired or modified by the Customer 
beyond normal maintenance or replacement 
of components, or without the written 
consent of the Guarantor
• subject to normal wear and tear during 
operation, e.g. gaskets
• having minor deviations from the required 
characteristics that do not affect the 
functional value of the product
• additional costs related to the replacement 
of the product, if the product has not 
been installed in such a way that it can be 
disassembled without destroying interior 
fittings.
The term „product repair” does not include 
maintenance that should be performed by 
the user himself.

The guarantor: FERRO S.A.
ul. Przemysłowa 7 
32-050 Skawina, www.ferro.pl
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Condiții de garanție pentru rigolele de duș 
F-DESIGN
Novaservis Ferro Group SRL, (denumită în 

continuare Garant)
Garanția comercială acoperă răspunderea 
Garantului pentru defectele fizice constatate 
la rigolele de duș F-DESIGN în perioada de 
garanție și prezente la finalizarea procesului 
de producție. Garanția acoperă produsele 
vândute de către Garant și utilizate numai pe 
teritoriul României.
Condiția pentru obținerea garanției 
este instalarea și utilizarea produsului în 
conformitate cu instrucțiunile și prezentarea 
unui document care confirmă data achiziției 
sau, în cazul unei investiții, procesul verbal 
de recepție la terminarea lucrării sau un 
document similar care confirmă punerea în 
funcțiune a produsului.
Garantul oferă o garanție de 5 ani pentru 
componentele din oțel inoxidabil (dar nu 
mai mult de 7 ani de la data fabricației) și 
o garanție de 2 ani pentru componentele 
fabricate din alt material decât oțelul 
inoxidabil(cu excepția sticlei) dar nu mai mult 
de 4 ani de la data producției. 
Durata medie de utilizare a produsului este 
de 8 ani.
La discreția Garantului, serviciile de garanție 
includ doar: repararea produsului, înlocuirea 
produsului cu unul nou sau rambursarea 
prețului de achiziție a produsului prin 
punctul de vânzare și nu acoperă costurile de 
demontare și/ sau de montare ale produsului.
Produsul trebuie verificat înainte de instalare. 
În cazul oricăror defecte, acesta nu trebuie 
instalat, iar defecțiunile trebuie raportate 
în conformitate cu regulile stabilite în acest 
document.
În cazul neconformității bunurilor cu 
contractul, cumpărătorul care este 
consumator are, în condițiile legii în vigoare, 
posibilitatea de a apela în mod gratuit la căile 
legale prin intermediul vânzătorului. Garanția 
pentru bunurile vândute nu exclude, limitează 
sau suspendă aceste drepturi.
In conformitate cu următoarele prevederi 
legale actualizate: OUG 140/2021, OUG 
34/2014, OG 21/1992, Ordinul ANPC 72/2010, 
Novaservis Ferro Group SRL garantează 
calitatea produselor livrate, pentru durata 
menționată, cu condiția ca beneficiarul 
produselor să respecte instrucțiunile de 
montaj, transport și depozitare.

Raportarea unui defect și sfera serviciilor 
de garanție:
Defectele produsului constatate în perioada 
de garanție trebuie raportate la punctul 



de vânzare, telefonic la numărul de telefon 
+40264522524 sau prin e-mail la adresa: 
48@ferro.ro, imediat după dezvăluire, 
dar nu mai târziu de 2 luni de la data 
constatării. Reclamația trebuie să includă 
codul produsului, data achiziției, descrierea 
defectului și, dacă produsul este instalat - 
date care să permită Garantului să contacteze 
Clientul. Garantul va analiza legitimitatea 
reclamației în termen de 14 zile de la 
raportare prin acceptarea sau respingerea 
acesteia.
Garantul își rezervă dreptul de a:
a. solicita expedierea produsului pe cheltuiala 
Garantului la locul indicat de acesta
b. inspecta produsul la locul său de instalare
c. solicitarea de a furniza o copie a acestui 
card de garanție
Pe durata reclamației, Garantul nu furnizează 
produse de substituție și nu este responsabil 
pentru eventualele consecințe cauzate 
de demontarea sau scoaterea din uz a 
produsului reclamat ca defect.
În cazul în care Garantul consideră că este mai 
potrivit să înlocuiască sau să repare produsul 
la locul său de instalare și prin intermediul 
unei unități de service care acționează în 
numele Garantului, Clientul trebuie să ofere 
acces la produs și la spațiul în care se află 
acesta și să permită înlocuirea/repararea 
acestuia. În caz contrar, unitatea de service 
va refuza înlocuirea/repararea produsului 
la locul său de instalare și reclamația va fi 
respinsă.

Garanția nu acoperă următoarele produse, 
piese sau costuri:
• contaminate sau deteriorate de substanțe 
solide sau lichide nocive (murdărie interioară 
și exterioară, zgârieturi, deteriorări mecanice), 
în special ca urmare a utilizării sau manipulării 
necorespunzătoare, daune cauzate de 
condiții externe agresive, substanțe 
chimice, agenți de curățare, întreținere 
necorespunzătoare
• deteriorate ca urmare a: depășirii 
parametrilor de funcționare admiși, mediului 
de lucru necorespunzător sau forță majoră 
și evenimente fortuite survenite după ce 
produsul a fost pus pe piață de către Garant
•  materialele folosite de către Client la 
montarea produsului, daca acestea nu 
provin direct de la Garant. Alegerea acestor 
materiale se face de către Client pe propriul 
risc și propria răspundere.
• cu numerele de serie și/sau marcajele 

producătorului eliminate, șterse sau 
modificate
• deteriorate sau deformate mecanic, inclusiv 
cele deteriorate în timpul transportului și/sau 
ca urmare a instalării necorespunzătoare și a 
utilizării și întreținerii necorespunzătoare etc.
• reparate sau modificate de către Client mai 
presus de întreținerea normală sau înlocuirea 
componentelor, ori fără acordul scris al 
Garantului
• supuse uzurii normale în timpul utilizării, de 
ex. garnituri
• având abateri minore de la caracteristicile 
declarate care nu afectează valoarea 
funcțională a produsului
• costuri suplimentare legate de înlocuirea 
produsului, dacă produsul nu a fost instalat 
în așa fel încât să poată fi demontat fără a 
distruge amenajările interioare.
Termenul „reparare a produsului” nu include 
întreținerea care ar trebui efectuată de 
utilizatorul însuși.

Producător și distribuitor în Polonia:
FERRO S.A.
ul. Przemysłowa 7 32-050 Skawina, PL  
www.ferro.pl

Distribuitor și garant în România: 
Novaservis Ferro Group SRL 
str. Câmpina, nr. 47, mun. Cluj-Napoca,  
jud. Cluj, România
Telefon/Fax: +40 264 522 524
e-mail: info@ferro.ro
www.ferro.ro
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Uwagi przed montażem:
1. Odpływ liniowy montowany jest we 
wcześniej przygotowanym otworze, 
bezpośrednio do istniejącej lub nowo 
zakładanej instalacji sanitarnej poprzez 
złącze. Średnica złącza instalacji powinna 
być dobrana do średnicy odpływu danego 
modelu.
2. Przed montażem należy odpowiednio 
wypoziomować podłoże przy zachowaniu 
spadku w przedziale 1-2% w kierunku 
odpływu wody.
3. Przed montażem odpływu liniowego 
należy zdjąć maskownicę, aby zapobiec 
jej uszkodzeniu. Zaleca się okleić 
krawędzie korytka taśmą klejącą w celu ich 
zabezpieczenia na czas montażu.
4. Należy zwrócić uwagę, aby wnętrze 
korytka nie zostało zabrudzone zaprawą 
i klejem, co może doprowadzić do 
ograniczenia przepływu.
5. W momencie przystąpienia do montażu 
należy dokładnie rozplanować przebieg 
spadku rury odpływowej odpływu 
liniowego, aby nie ograniczać wskazanego 
spływu wody.
6. Należy pamiętać o przygotowaniu 
odpowiednich materiałów do hydroizolacji 
podłoża wokół montowanego odpływu 
liniowego.
7. Należy stosować się ściśle do zaleceń 
producentów materiałów budowlanych 
stosowanych podczas wykonywania 
montażu.
8. Długość połączenia odpływu 
z kanalizacją powinna być możliwie jak 
najkrótsza.
9. Jeżeli to konieczne, korytko odpływu 
należy uziemić.
Montaż:
1. Umieścić zaprawę w miejscu gdzie będzie 
kładzione korytko w ilości wystarczającej 
do jego wypoziomowania i stabilizacji.
2. Umieścić korytko w zaprawie i podłączyć 
jego wylot do rury kanalizacyjnej.
3. Wypoziomować korytko w taki sposób, 
aby górna płaszczyzna jego kołnierza 
była ułożona co najmniej 1 mm poniżej 
wierzchniej powierzchni kładzionych 
płytek.
4. Wypełnić przestrzeń pod korytkiem 
i wokół niego zaprawą cementową 
uwzględniając grubość płytek.

5. Podczas układania płytek należy 
koniecznie uwzględnić zachowanie spadku 
w kierunku korytka w obszarze kabiny 
prysznicowej.
6. Przestrzeń pomiędzy korytkiem 
i płytkami powinna być wypełniona 
uszczelniaczem silikonowym o kolorze 
i szerokości fugi.
7. Usunąć folię ochronną z maskownicy 
i zainstalować maskownicę poprzez 
wciśnięcie jej w przestrzeń korytka.
Konserwacja:
1. Odpływ liniowy wykonany jest m.in. ze 
stali nierdzewnej podatnej na zarysowania. 
Do czyszczenia nie należy stosować 
ostrych materiałów mogących uszkodzić 
powierzchnię typu; ściereczek do naczyń, 
szczotek z włosiem nylonowym oraz 
szczotek metalowych itp.
2. Odpływ liniowy należy czyścić wyłącznie 
detergentami i środkami przeznaczonymi 
do czyszczonej powierzchni.
3. Środek czyszczący powinien być 
stosowany zgodnie z informacją podaną 
na produkcie przez jego producenta. Zbyt 
duże stężenie środka do czyszczenia może 
trwale uszkodzić czyszczoną powierzchnię.
4. Jeżeli producent środka czyszczącego 
nie podał inaczej, czas kontaktu środka 
czyszczącego z powierzchnią powinien 
być najkrótszy jak to możliwe, aby uniknąć 
ryzyka naruszenia powierzchni.
5. Korytko odpływu liniowego należy 
czyścić nie rzadziej niż co 14 dni, 
jednocześnie sprawdzając drożność 
odpływu.
6. W celu wyczyszczenia odpływu wyjmij 
maskownicę podważając ją na końcu 
i wyciągając do góry.
7. Usuń zanieczyszczenia zebrane na 
elemencie filtrującym.
8. Wyjmij element filtrujący i wyczyść 
okolice wlotów znajdujące się pod 
elementem filtrującym.
9. W razie konieczności udrożnienia 
wylotu korytka usuń spoiwo łączące 
zabudowę syfonu z korytkiem, wyjmij 
zabudowę syfonu i udrożnij wylot korytka. 
W celu ponownego złożenia, umieść 
zabudowę syfonu na swoim miejscu 
łącząc ją z korytkiem za pomocą silikonu 
sanitarnego, nałóż element filtrujący na 
zabudowę syfonu bez używania spoiwa, 
wciśnij maskownicę w korytko.
10. Po zakończeniu czyszczenia odpływu 
liniowego należy go dokładnie spłukać 



czystą wodą i osuszyć jego powierzchnię.

EN
Pre-installation conditions:
1. A linear drain is to be installed in 
a previously prepared opening, directly 
to existing or new plumbing system via 
a proper connector. Connector’s diameter 
shall be adjusted to linera drain outflow 
pipe.
2. Before installation, the floor must be 
levelled while preserving 1-2% slope 
towards the water drain.
3. Before installation of linear drain, remove 
duct cover to prevent any damage. It is 
recommended to tape the drain duct 
edges to prevent any damage during 
installation.
4. Do not contaminate the duct interior 
with mortar or glue - it may obstruct flow.
5. Once installation starts, the discharge 
pipe course needs to be precisely arranged 
to ensure correct water flow as indicated.
6. Remember to prepare proper materials 
to ensure water leak tightness of the 
ground around the linear drain to be 
installed.
7. Comply strictly with instructions 
provided by manufacturers of 
construction materials to be used during 
installation.
8. The length of the connection between 
the drain and the plumbing system should 
be as short as possible.
9. The drain duct should be earthed, if 
necessary.
Installation:
1. Place mortar where the duct is going to 
be installed, in the amount sufficient for the 
duct to be levelled and stabilised.
2. Fix the duct in mortar and connect its 
discharge hole to the sewer pipeline.
3. Level the duct so that the upper plane of 
its flange is at least 1 mm above the upper 
surface of tiles to be installed.
4. Fill the space under the duct and around 
it with a cement mortar, accounting for the 
thickness of floor tiles.
5. While laying tiles, you must provide 
sufficient slope towards the duct in the 
area of shower cabin.
6. The space between the duct and the 
tiles should be filled with silicone sealant 
with the colour and the width same as in 
the grout used with tiles.

7. Remove protective foil from the duct 
cover and install it by pushing it into the 
duct.
Maintenance:
1. The linear drain is made of stainless steel, 
susceptible to scratching. Do not clean 
them with any coarse materials which may 
damage their surfaces, such as: washing 
cloth, nylon brushes, metal brushes etc.
2. The linear drain should only be cleaned 
with detergents and cleaning agents that 
are appropriate for cleaned surface.
3. The cleaning agent should be used 
according to information given in its 
label by the manufacturer. Exceeded 
concentration of the cleaning agent may 
harm the surface.
4. Unless the cleaning agent manufacturer 
stated otherwise, the time of contact 
between the cleaning agents and surface 
should take as little as necessary.
5. The linear drain duct should be cleaned 
at least every fortnight, and its discharge 
rate should also be checked.
6. To clean the drain, remove the duct 
cover by levering it up from one end and 
pulling up.
7. Remove any contamination collected 
over the filter element.
8. Remove the filter element and clean 
surrounding of the inlets under the filter 
element.
9. If the duct discharge is clogged, remove 
binder joining the siphon trap housing and 
the duct, remove the siphon trap housing 
and clean the duct discharge. To reinstall, 
place the siphon trap housing in its place, 
joining it to the duct with a silicone sealant, 
fix the filter element in the siphon trap 
housing without any binder, and push the 
duct cover into the duct.
10.Once the cleaning process is complete, 
rinse the linear drain with clean water and 
have it dried up.
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Observații înainte de instalare:
1. Rigola se montează într-o cavitate 
pregătită anterior, direct la o instalație 
existentă sau la o instalație nouă printr-un 
racord corespunzător. Diametrul racordului 
de instalare trebuie să fie identic cu 
diametrul scurgerii rigolei.
2. Înainte de instalare, pardoseala trebuie 
nivelată păstrând o pantă de 1-2% în 



direcția de evacuare a apei.
3. Înainte de a instala canalul de scurgere,
scoateți capacul de mascare pentru 
a preveni deteriorarea acestuia. Se 
recomandă acoperirea marginilor canalul 
de scurgere cu bandă adezivă de hârtie 
pentru a le proteja în timpul montajului.
4. Asigurați-vă că în interiorul canalului de 
scurgere nu a rămas mortar și/sau adeziv, 
ceea ce poate duce la un debit redus.
5. La începerea montajului, traseul și panta 
conductei de evacuare trebuie calculate cu 
atenție pentru a asigura scurgerea
corespunzătoare a apei, conformă 
specificațiilor rigolei. 
6. Nu uitați să pregătiți materiale potrivite 
pentru impermeabilizarea pardoselii în 
jurul rigolei care urmează să fie instalată.
7. Recomandările producătorilor de 
materiale de construcție utilizate în timpul 
montajului trebuie respectate cu strictețe.
8. Lungimea legăturii dintre rigolă și 
sistemul de canalizare trebuie să fie cât mai 
scurtă posibil.
9. Dacă este necesar, canalul de scurgere 
trebuie legat la pământ.
Instalare:
Puneți mortar (pe bază de ciment) în locul 
în care canalul de scurgere va fi amplasat, 
într-o cantitate suficientă pentru a-l 
îndrepta și stabiliza ulterior.
2. Poziționați canalul de scurgere în 
mortar și conectați ieșirea la conducta de 
canalizare.
3. Reglați poziția canalului de scurgere 
astfel încât planul superior al flanșei 
acestuia să fie cu cel puțin 1 mm sub 
suprafața superioară a plăcilor ceramice ce 
urmează a fi montate.
4. Umpleți spațiul de sub canalul de 
scurgere și din jurul acestuia cu mortar 
pe bază de ciment, luând în considerare 
grosimea plăcilor ceramice. Odată ce 
mortarul este întărit, folosiți produse 
hidroizolatoare sub formă lichidă și 
membrana hidroizolatoare (2) furnizată.
5. La montarea plăcilor ceramice, trebuie să 
asigurați o înclinație suficientă spre canalul 
de scurgere în zona cabinei de duș.
6. Spațiul dintre canalul de scurgere și 
plăcile ceramice trebuie umplut cu silicon 
de culoarea și lățimea rostului (să fie la 
fel ca la chitul de rost folosit la plăcile 
ceramice).
7. Îndepărtați folia de protecție de 
pe capacul de mascare și montați-l 

împingându-l în spațiul din canalul de 
scurgere.
Întreținere:
1. Rigola este realizată din oțel inoxidabil, 
material care este  susceptibil la zgârieturi. 
Nu o curățați cu produse abrazive sau 
obiecte aspre care îi pot deteriora 
suprafețele, cum ar fi: bureți abrazivi, perii 
cu peri din nailon, perii metalice etc.
2. Curățați rigola numai cu agenți de 
curățare pentru oțel inoxidabil sau cu apă 
și detergent lichid.
3. Agentul de curățare trebuie utilizat 
conform indicațiilor furnizate de 
producător pe eticheta acestuia. 
Concentrația prea mare a agentului 
de curățare poate afecta permanent 
suprafața oțelului inoxidabil.
4. Dacă nu se specifică altfel de către 
producătorul agentului de curățare, timpul 
de contact al agentului de curățare cu 
suprafața din oțel inoxidabil trebuie să fie 
cât mai scurt posibil pentru a evita riscul de 
deteriorare a suprafeței.
5. Rigola trebuie curățată cel puțin o dată 
la două săptămâni și, de asemenea, trebuie 
verificată viteza de evacuare a acesteia 
(eficiența scurgerii).
6. Pentru a curăța scurgerea, scoateți 
capacul de mascare ridicându-l de la un 
capăt și trăgându-l în sus.
7. Îndepărtați resturile colectate în canalul 
de scurgere.
8. Dacă este necesar să curățați zona gărzii 
de  apă, trebuie mai întâi să scoateți dopul 
de vizitare din cauciuc, apoi să îndepărtați 
resturile adunate acolo.
9. După finalizarea operațiunilor de 
curățare în interiorul rigolei, puneți capacul 
de mascare la loc împingându-l în spațiul 
din canalul de scurgere. 10.După curățarea 
rigolei, clătiți-o bine cu apă curată și 
ștergeți-i suprafața cu o racletă de cauciuc, 
prevenind astfel formarea petelor  albe 
de calcar.
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